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B crarbe paccMarpuBaeTcsl poJib CPaBHEHUS B MO3HAHUU M (POPMHUPOBAHHMU SI3BIKOBOI KApTUHBLI MHPA, CIOCOObBI
perpe3eHTAIINN KAaTerOpUN CPAaBHEHWS B JIMHTBUCTUKE, OCOOEHHOCTH YCTOWYMBBIX M aBTOPCKUX CPABHEHHi, THUIIBI
aBTOPCKUX cpaBHeHuit B pomane [[x. Opyasna «1984» 1 cmoco6bl UX mepeBojia Ha PYCCKHUI SI3bIK.

Kmouesvie caosa: dunocodckast kateropusi CpaBHEHUsI, TUIIOJOTHSI CPABHEHWI B JMHTBUCTUKE, YCTOIYMBbIE CpaBHe-

HUS, aBTOPCKUE CPABHEHUST, CIIOCOOBI MEPEBOIA.

“TIONBITKM WM3yYeHHS] CPABHEHMIl TIPEIPHHII-
MaJIICh ele B JpeBHOCTH. VI3HAa4YasbHO, CpaBHe-
HUE paccMaTPUBAJOCh KaK KaTeropus, IIPeXK/e
Bcero, dunocodckas. C dumocodckoit TOUKU
3pEeHHsI CpaBHEHUE SIBJSETCS OJHUM W3 BasKHEMH-
X 3JeMEHTOB To3HaHuss Mupa. OAHO W3 Tep-
BBIX YIIOMWHAHWII O CPaBHEHUSX, a TOYHEE CTele-
HSX CPaBHEHWI Mbl HAXOJWM B Tpy/ax Apucrore-
naal. B cospemennoii ¢uaocodpun cpaBHeHue oII-
penesisieTcsl Kak <«IMO3HABaTeJbHAS ONeparys, Je-
JKalasi B OCHOBE CYK/IEHUW O CXOJICTBE WJIH Pa3-
Jmann 06BEKTOB» 2,

CpaBHeHUe — 3TO OJIUH M3 OCHOBHBIX METOIOB
MO3HAHUS B TleJIoM. Bce mosHaeTcs B CpaBHEHUU:
«C TIOMOIIbIO CPABHEHUS BLISBJSIOTCS KOJUYECT-
BEHHbIe W KAaYeCTBEHHbBIE XAPAKTEPUCTHKHU Ipejl-
METOB, KJIAaCCU(PUIIUPYETCS, YHOPSJA0YMBACTCS U
OIIEHMBAETCS COAEPKAHNE OBITUS M MOZHAHUS»S,
bBe3s cpaBHenus mosnaHue Mupa CTAaHOBUTCS TIO-
MPOCTY HEBO3MOKHBIM. CpaBHEHUE TTPUMEHSIETCS
B JI060#i cepe KU3HU U B JTIOOOH HayKe.

B.B.KpiokoB oTmedaer, 4To cpaBHEHHUE, Haps-
Ny ¢ HaGJIoleHneM, U3MEpPEHNEM U 9KCIIepUMeH-
TOM SIBJISIETCSI OJTHUM U3 OCHOBHBIX SMIUPUYECKIX
METO/IOB, TIIOCKOJIbKY <«3MIIUPUYECKOE TIOHSATHE
CTPOWTCSI B TIPOIlECCE CPABHEHUS TIPEJMETOB, UTO
ITO3BOJISIET BBIZIEJIUTh B HUX OOIIMe CBOWCTBA U
JNaTh JAeUHUIMIO TOHATHS 1o TipaBuiaM ¢op-
MaJbHOU Jtornku»4. SIBnssce durocodcekoit, Jo-
TUYECKOU M TCUXOJOTUYECKON KaTeropuei, cpas-
HEHUE OTPa’KaeTcsi B S3bIKOBOI KapTUHE MHPA.

’ Dedopuyosa Barenmuna Huxoaaeena, doxmop ¢unono-
2uneckux Hayx, npogeccop, 3as.xagedpou HeMeyxou
Gunonozuu. E:mail: valfed@samaradom.ru

Koweesa Enena Anamoaveénd, 6vinyckuuua mdzucmpa-
mypot. E:mail: helenk89@mail.ru

U Apucmomenv. Kareropum ,/ Tlep. A.B.KyGumkoro —
M.: 1978.

2 Unvuuee JI.D., Dedoceee I1.H. Dunocodckuii FHIUK-
Jonemyeckuii ciaoBapb. — M.: 1983. — C. 650.

3 Umvuues JI.MD., Mdedocees I1.H. dunocodekuii....

4 Kproxoe B.B. ®dunocodusi: YueOHUK AJs CTYJEHTOB
texunueckux BY 3os. — HoBocubupck: 2006. — C. 92.

OO61masg kapTuHa MUpPa — 3TO TO, KAK MBI BOCIPH-
HUMAaeM 3TOT MUP, T.e. <OOIue MPe/ICTABIEHUST O
MUpE, €ro YCTpOIcTBe, THIMAaX OOBEKTOB U WX
B3aMMOCBA35X»>. B Go/IbIIMHCTBE ciydaes IIpe/-
CTaBJeHUsT O O0a30BBIX MOHATHSX OKpYsKarollen
JIECTBUTEIBHOCTH COBIIQJIAIOT, MOCKOJIbKY YeJio-
Beveckas MpHUpoJa uaeHTHYHa. Kpome Toro, cos-
MaJIafoT W HAIM HAy4YHble 3HaHUsI, (OPMUPYS Ha-
yunyio Kapruny mupa. OQHaKo KaxIblil uesoBeK
(opmupyer UHAMBUAYANBHYIO KApPTUHY MHUpa, a
9THUYECKas WM HAIMOHAJTbHas OONIHOCTh — Ha-
[MOHAJBHYI0 KapTuHy wMupa. Kaptuna Mupa,
6yab TO oOleuesioBeveckasi, HAIMOHAJbHAS WJIH
WHMBU/IyaIbHASI, HAXOJUT OTPa’KEHHE B SI3bIKE.
TakuM o6pa3oM, MBI CO3/[aeM KapTHHY MUpa, KO-
TOpasi BIOCJEJICTBUM TaKXe OKA3bIBAET BJIMSHUE
Ha Hac. CpaBHeHHE SBJSIETCS OCHOBHBIM CITOCO-
60M KaTeropus3alliy BHEITHETO MHUPA U TaK)Ke Ha-
XOJIUT CBOE OTpaKeHWe B sI3bIKe, CTAHOBICH Ya-
CTHIO SI3BIKOBOW KapTHUHBI MHpa. SI3bIKOBas Kap-
TUHA MUpPA, B CBOIO OYepe/ib, OTpaskaeT «0COOeH-
HOCTH YJIeHEHUs] U KAaTEerOpU3alliy BHEITHETO MU-
pa, sakpemsennbie B a3bike» (B.JO.MuxaJb-
4eHko)5.

CpaBHeHUEe B aHIVIMHCKOM SI3bIKE MOKET ObITh
BBIDAKEHO HAa TPeX YPOBHAX: MOPQOIOTrHYecKoM
(MOpeMHOM), JIEKCUYECKOM U CHHTAKCUYECKOM.
Ha wmopdonornueckom (MopdeMHOM)  ypOBHE
CPABHUTEJIbHbIE KOHCTPYKIIUM MOTYT BBIPAMKATHCS
B CTEMEHsIX CPABHEHUST MPUJIATATEJbHBIX, a WMeH-
HO, CPaBHUTEJIbHAS CTENEeHb BBIPAKAETCS TIPU TIO-
Mo cyddukca -er, a mpeBocxoanasg — cypPpuk-
ca -est. VI.B.ApHosb B KauectBe MopdoJiormye-
CKOTO cpefcTBa (DOPMUPOBAHUST CPABHEHWN BbIjie-
asger takke cyddukenr -ish, -like, -some, -y7.

5 Jlebedes C.A. ®unocodusa nayxu: CJIoBapb OCHOBHBIX
tepMuHOB. — M.: 2004. — C. 320.

6 Muxamuenxo B.IO. CnoBapb COIMOJMHIBUCTHYECKUX
tepmMuHOB. — M.: 2006.

7 Apnoavd U.B. Crumactuka. COBpeMeHHbII aHMIMACKHi
SI3bIK: Y4eOHUK JIJisl BY30B. 4-€ U3[l., UCHp. U o1, — M.:
2002. — C. 39.
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Dunonozus

CpaBuennst, o6pa3yeMble TIPH TOMOIINA JAHHBIX
cyhduKcoB Kak NPaBUIO TIPEACTABIIOT COOOi
npuJiaratesibibie, 0Opa30BaHHbIE OT CYIIECTBU-
TEeJbHbIX, Hampumep: tubby man, oily smell,
beetle-like man, cumbersome bed.

Ha sexcuveckoM ypoBHE CpaBHEHHS MOTYT
BBIPAJKAThCS ~ Yepe3  UCIOJb30BAHUE  CJIOB-
MapKepoB, TaKuX Kak [ike u as, a Tak e rjaro-
JoB resemble, seem to, look like, feel like u T.1.
Kpome Toro, cpaBHEHHSI 4acTO BBIPAXKAIOTCS IMPH
MOMOIIY  CJIOKHBIX CJIOB, KaK MPaBUJIO, CO3/IaH-
HbIX camuM astopoM®. IlpuBemeM mpuMepbI II0-
NOOHBIX CpaBHEHWil, B3ATBIX u3 pomana J[x.
Opyanna «1984»: gorilla-faced guards, sandy-
haired woman, silly-faced young man, tough-
looking boy, hook-nosed man.

Ha cuHTakcmueckoM ypoBHE CpaBHEHUS MOTYT
ObITb BBIPA’KEHBI CJIOBOCOYETAHUSIMU, TIPUIATOY-
HBIMHM CPABHUTEJIbHBIMU, a TAK K& UMeTb CTPYK-
Typy npemsioxkenusi. OQHM U3 HUX SBJSIOTCS
YCTONYMBBIMU, BOCIPOU3BOJUMBIMU U 3a(UKCHU-
pOBaHbI B CJIOBApsiX, [pPyrue — peueBbIMU 00Opa-
30BAHUSAMHU, OJIHOPA30BBIMH aBTOPCKUMHU CpaBHe-
nusimu. OTpaskeHWeM KapTUHBI MHUPA TOTO WU
UHOTO Hapo/ia Ge3yCJOBHO SIBJSIIOTCS YCTOWYUBDIE
CpaBHEHMsI, TIOCKOJBKY OHHU BKJIOYAIOT B ceOst
3THUYECKHE CBOICTBA TON WM MHOI KOHKDPETHOH
TEPPUTOPUT.

Hepenko ycroiiunBble cpaBHEHUS B JBYX pas-
JIMYHBIX SI3BIKAX COBIAJIAIOT: dS CURNING dS d fox
— xumpoii Kax auca, like lightning — xax mon-
HUs, OMHAKO pa3jnune 00Pa30B BCTPEUAETCS TO-
paszmo uyarie. Passmune o6pa3oB, HUCIOJb3yEMbIX
JUISL Iepejjadud OJHON U TOH >Ke MbIC/JIM yKasblBa-
0T Ha Pa3Jjuyue KapTHUH MHUpa MpeJCTaBUTe el
Pa3HBIX KYJbTYP.

Hanpumep, B aHr/IMIACKOM sI3bIKE €CTb BbIpa-
xenue «like a bull in a china shops, B pycckom
JKe OHO 3BYYUT KaK <«CJAOH 8 NOCYOHOU JaBKes.
Kak Hu cTpanHo, PyCCKUM CJyIaTeseM CpaBHe-
HUE CO CJOHOM Topasno OJiKe, 4eM ¢ GBbIKOM,
o6pa3 KOTOPOro OJIKe AHTJIMICKON TpPaJUIIUHU.
Pazsmume mpuUMeHSIEMBIX JIJISI OTPAKEHUST OJHOIT
MbICJIH 06PA30B MOKHO OTMETHUTh TaKKe M B CJe-
Ayormx npuMepax: like a bear with a sore head
— 3701 kKax uepm, like a dream — xax no macay,
drink like a fish — numv xax canoxnux, be as
hungry as a hunter — 6vims 20100HLIM KAK GOJIK.

Takoe pasjmune MOKeT OGBSICHSATHCS MPUPOJI-
HOHl crenuUKOl TEPPUTOPUU WJU KYJbTYPHOU
cunerndukoii  atHOCcAa. Hampumep, ycToitunBoe
CpaBHEHHWE M3 aBCTPAJHMICKOTO BapuaHTa aHTJIMN-
CKOTO si3bika — as mad as a gumtree full of ga-
lahs (doca. cymacwedwuii xax s6xaiunm, Ku-
Wawuil. nonyzasmu Kaxkady) OTPAsKAeT peasuni,
XapaKTepHbIe TOJBKO JJIsT ABCTPATUN U HE MOXKET
OBITH JIOCJIOBHO TEPEBE/IEHO HA JPYTUE SI3BIKH.

8 Aprnoavd U.B. Ctumictuka. COBpeMeHHBINH aHTJIMHCKHIIA. ..

Wuorna ogam n Te Ke 06pas3bl B PA3HBIX KYJIb-
Typax BOCIpHHHMAIOTCS I0-pazHoMy. Hampumep,
B aHIJIMIICKOM $I3bIKE €CcTb CpaBHeHMe — go like a
bomb (doca. <npoiimu wax 6Gomba» — o mepo-
npusimuu). JIIs pycCKOSA3bIYHOTO YnTaresss o6pas
60MObI MIMEET TOJIbKO OTpHUIlaTesIbHOEe 3HA4YeHue,
60M6a B PYCCKOM SI3BIKE ACCOIMUPYETCS C pas-
pyllleHneM, cMepTbio. B aHT/miickoM si3bike 00pa3
60MOBI ACCOIMUPYETCS € YEM-TO HEOXKUIAHHBIM 1
NIyMHBIM, B TOM 4YHCJe W C T06eI0H, YCIIEXOM.
[TosToMy BepHBIM TIepeBOJOM Oy/eT BbIpaKeHHE —
npoumu Ha <ypas NI UMemv ycnex.

ABTODCKHE CPaBHEHHs, B OTJIHYHE OT yCTOMYU-
BBIX, PENpPe3eHTUPYIOT WHAWBU/YATbHBIN B3TJSI
Ha TOT WJIA MHOH IpeaMeT WX sIBJIECHUE, WIN JKe
Ha CXOJICTBO C JIPYTUM IIPEIMETOM UJIH SIBJICHUEM.
Hanpumep: <«windows of the Ministry of Truth
<...> looked grim as the loopholes of a fortresss
— <«mouicauU OKOH Ha ¢hacade Mmunucmepcmea
<...> zus0enu yzpiomo, Kax Kpenocmuvie OOUHU-
yvt>. Tem He MeHee, W aBTOPCKHE CPABHEHUS Ha-
psAly € WHIMBUAYAJIbHBIM MHUPOBO33PEHUEM CO-
JlepsKaT OTpaKeHne KapTUHBI MUpa Hapoja, K KO-
TOPOMY NPUHAJIEKUT ABTOP.

[Ipu mepeBose aBTOpPCKWE CpaBHEHUS TIPE/I-
CTaBJISIIOT 0COOYIO TPYJAHOCTb. BakHy10 poJsib 1Ipu
3TOM WIPAET TAJAHT TIEPEBOJUMKA, €TO CIOCO06-
HOCTb HaxO/UTb TaKue 3KBUBAJEHTDHI B SI3bIKE IIe-
peBo/ia, 4TOObI OHM ObLTH CO3BYUYHBI KApTHHE MU-
pa Jiosieid Apyroil KyJAbTYypbl.

[lng amanm3a mepeBofia aBTOPCKUX CPaBHEHWH
B [IaHHOW cTarbe ObLIO OTOOPAHO METO/IOM
CILIONTHOH BBIGOPKHU 6ostee 250 He3aduKcnpoBaH-
HbIX B CJOBapsix CpaBHeHuWil u3 pomana J[Ix.
Opyassna <«1984». Ilo crpykTrype aBTOpCKHE
cpaBHeHus Opyaia sBasioTcs 6oJiee CJA0KHDBIMH,
MHOTOCJIOBHBIMHU, 4eM OOBIYHO yCTOWYMBBIE CPaB-
HeHMsI. ITO OODBICHSIETCS TeM, YTO OTHOCHUTEJbHAs
KPaTKOCTh YCTONYMBBIX CPABHEHUN SIBJSETCS He-
00XOJMMBIM YCJIOBHEM UX BOCIPOU3BOJAMMOCTH.

[Ipu mepeBojie aBTOPCKUX CPABHEHWI HEJIbH3S
BOCIIOJTb30BATbCS TIPHEMOM aHAJIoTa — aBTOPCKHUE
cpaBHeHUs He 3aDUKCUPOBAHbI B cioBapsax. Onu-
CaTeJIbHBI TIepeBOJl TAaK)Ke YacTO HeIpueMJeM,
MOCKOJIbKY TPUBOJUT K TIOJTHOH moTepe o6pas3Ho-
ctu. KajsbkupoBaHmue, TO ecTb JAOCJOBHBIN Iepe-
BOJI, He Bcerjla BO3MOXEH, HO HamboJiee MpHeM-
JieM TIpM yCJIOBUM COBHA/IeHUsT 06Pa30B HUCXOHO-
ro ssbika (M) n aspika nepesoga (I151).

Ha ocnose kaaccucduraimu B tpyaax JI.C.bap-
xynaposa® u B.H.Komuccaposa!® mamu 6piim BbI-
JleJIeHbl  cJielyfole TUMbl TpaHcdopManuii B 1e-
pesozie B.H.Tosblmesa ¢ y4yeToM UX 4aCTOTHOCTH:

o Bapxydapos JI.C. SI3bik u nepesoj (Bompocst o6uweil u
4acTHON Teopun mepesoga). — M.: 1975. — C. 212 — 226.
Komuccapos B.H. Teopust nepesona (JIMHIBACTHYECKHE

ACTeKThl): Y4e6. /it MH-TOB W (ak. WHOCTP. si3. — M.:
1990. — C. 177.
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1) mocnosubii nepeson (28%): The voice came
from an oblong metal plaque like a dulled mirror
which formed part of the surface of the right-
hand wall. — T'osoc wen u3 3aderannoti 6 npasyio
cmeny npooosz06amoll Memaliudeckoll nidcmu-
Hbl, NOXOXeU Ha MymHoe 3epkaio; It was some-
how slightly frightening, like the gambolling of
tiger cubs which will soon grow up into man-
eaters. — 9mo HeMHOZO NYzalo, KAK 6O3Hs Mue-
psam, Komopvie cKopo evipacmym 6 a1000edos; In
the far distance a helicopter skimmed down be-
tween the roofs, hovered for an instant like a
bluebottle, and darted away again with a curo-
ing flight. — Bdanexe mex0y Kpviuamu cKoJ1b3-
HYJ eepmoJiem, 3d6uUc HA MZHOGEHUE, KAK Mpyn-
Hast MYXd, U N0 KPUBOU YHeCCs NPoUb;

2) onymenusi (23%): Her voice seemed to
stick into his brain like jagged plinters of glass.
— Tonoc 6on3ancs emy 6 mo32, KAK OCmMpvle OC-
xoaxku cmexaa; He felt as though a fire were
burning in his belly. — B xueome y Hez0 C106HO
noLian Kocmep;

3) MOyJISILUs, CMBICJOBOE Pa3BUTHE (18%):
The sun had shifted round, and the myriad win-
dows of the Ministry of Truth, with the light no
longer shining on them, looked grim as the loo-
pholes of a fortress. — Coanue yuro, noezacue
molcuU OKOH HA hacade MuHucmepcmed, u me-
nepv oMU 2a50eaU YePoMo, Kax Kpenocmuoie 00u-
Huypt, His voice was soft, as though faded, and
his accent less debased than that of the majority
of proles. — T'osopun on muxum, 6yomo eviyeem-
WUM 20710COM U He MAK KOBePKAL CJ06d, KAK
OOLUWUHCTNEO NPO.JIOG;

4) renepamusanuss (10%): It resembled the
face of a sheep. — On nanomunan osuy;

5) xoukperusanusi (7%): Everything had a
battered, trampled-on look — Bce seuju 6viznsi0e-
JI NOMPENAHHLIMU U NOTMONMAHHBLMU

6) nmoGasnenns (6%): A tubby, middle-sized
man with fair hair and a froglike face — neswico-
Kutl, O0UKOOOPA3HLIX OuepmMaHull 4eiosex ¢ py-
colMu 8o0camMu U Aszyuadoum auuom). It was
like a single equation with two unknowns. —
Omo umo-mo eépode 00Hoz20 ypasHenus ¢ 08YMs
Heu368eCmHvLMU;

7) nosnnag 3ameHa oGpasa — 6%: A very old
man, bent but active, with white moustaches
that bristled forward like those of a prawn,
pushed open the swing door and went in. —
Apeenuii cmapux, coenymolil, HO IHEpPUUHbLU, C
cedbiMu, MOpUaAWUMU, KAK Y pakd, ycamu, pac-
naxny 06epv U CKPvLICs 8 NUGHOLL.

B 3akiiouenne cieayer OTMETHTb, YTO aBTOP-
cKkue cpaBHeHus1, cosganuble [[>k. OpyasioMm B
pomane «1984», orTiuvaroTcsi SIPKOCTBIO 0O6PA30B,
OPHUTMHAJIBHOCTBIO M GOJIBIINM pa3HOOOpa3ueM HC-
MOJIb3yeMbIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTpyKIuit. B
cBoeM pomane /[3k. Opyasis1 aKTHBHO HCIIOJIb3YeT
npueM CpaBHeHUs, KOTOPbI 3arparuBaer aGco-
JIFOTHO JIIOOBIE TPOSIBJIEHUS [IeHCTBUTEIBHOCTH, OT
06pasoB Jojieil /10 TIPeIMETOB OKPYIKAIOIIET0 MH-
Tepbepa. DaKTUYECKN, CPAaBHEHHE SBJISETCS OHUM
U3 OCHOBHBIX CTHJIUCTHYECKUM ITPUEMOM, HUCIIOJIb-
3YEMBIX aBTOPOM.

Oco6eHHOCTBIO TIEPeBO/Ia AaBTOPCKUX CPAaBHEHHI
SIBJISIETCST Ba’KHOCTb €T0 NPHOJMKEHHOCTH K OpH-
ruHasbHOMy TekcTy. IIpu mepeBose 10106HOTO
pojia KOHCTPYKIIMII OYeHb Ba’KHO Iiepe/laTb He
TOJIBKO cam 06pa3, HO W yPOBEHb BO3/EHCTBUST Ha
yutaress. [Ipy aToM HEOOXOAMMO y4YHUTBIBATh Pas-
JIMYHsT KapTHH MUPA HOCUTEJIEH MCXOHOTO SI3bIKA
U TIEPEBO/IHOTO SI3bIKA.

TRANSLATION OF AUTHOR'S COMPARISONS
FROM ENGLISH INTO RUSSIAN (BASED ON G. ORWELL’S NOVEL «1984»
AND V.N.GOLYSHEV'S TRANSLATION)

© 2013 V.N.Fedortsova, E.A.Koshcheeva’
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The article considers the role of comparison in cognition and formation of the language picture of the world,
ways of representation of category of comparison in linguistics, features of stable and author's comparisons,
types of author's comparisons in G.Orwell’s novel «1984» and ways of their translation into Russian.

Keywords: philosophical category of comparison, typology of comparisons in linguistics, stable comparisons,

author's comparisons, ways of translation.
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